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9 Rade et Rhône genevois  (GE) 

Importance internationale 

Description de la réserve 
La réserve est constituée par le Rhône, l’Allondon et la Laire ainsi que leurs rives, depuis la 
Rade de Genève (Lac Léman) jusqu’à la frontière française. En hiver, tout le site est visité par 
de très nombreux oiseaux d’eau migrateurs et hivernants. Il sert aussi bien de lieu de repos que 
de lieu d’alimentation. 

Objectif  
Conservation active du site en tant que lieu de repos et d’alimentation pour les oiseaux d’eau 
migrateurs et hivernants et en tant que biotope important pour les oiseaux nicheurs. 

Dispositions particulières 

Partie II 
 Toute navigation est interdite du 1er octobre au 31 mars à l’exception de la navigation de 

bateaux qui assurent un service public, de bateaux concessionnaires ou de bateaux 
circulant à des fins scientifiques.  

 Les jours de recensement des oiseaux d’eau, le service peut interdire par arrêté la 
navigation de plaisance et l’exercice de sports nautiques dans tout ou partie du périmètre 
de la réserve. 

 Les courses de bateaux, le ski nautique ainsi que les autres manifestations sportives sont 
interdits toute l’année. Le canton peut accorder des dérogations du 1er avril au 30 
septembre. 

 L’administration cantonale en charge des forêts, de la faune et de la protection de la nature 
décide des endroits et des périodes où il est nécessaire de tenir les chiens en laisse. 
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Internationale Bedeutung 

Gebietsbeschreibung 
Das Schutzgebiet umfasst die Flüsse Rhone, Allondon und die Laire und deren Ufer von der 
Rade de Genève (Genfersee) bis zur französischen Grenze. Im Winter wird das gesamte 
Gebiet von zahlreichen ziehenden und überwinternden Wasservögeln besucht. Sie finden hier 
sowohl Rast- als auch Nahrungsplätze. 

Schutzziel 
Aktive Erhaltung des Gebietes als Rastplatz und als Nahrungsplatz für ziehende und für 
überwinternde Wasservögel und als wichtiger Lebensraum für Brutvögel. 

Besondere Bestimmungen 

Teilgebiet II 
 Vom 1. Oktober bis zum 31. März ist jegliche Schifffahrt verboten; davon ausgenommen 

sind Fahrten mit Schiffen die einen öffentlichen Dienst erfüllen, konzessioniert sind oder 
einem wissenschaftlichen Zweck dienen.  

 An Tagen an denen Wasservogelzählungen stattfinden, kann die Dienststelle per 
Beschluss die Vergnügungsschifffahrt und die Ausübung von Wassersportarten im 
gesamten Reservatsgebiet oder in einem Teil davon verbieten. 

 Bootsrennen, Wasserskifahrten und andere sportliche Veranstaltungen sind ganzjährig 
verboten. Für die Zeit vom 1. April bis zum 30. September kann der Kanton 
Ausnahmebewilligungen erteilen.  

 Das kantonale Amt für Forst-, Natur- und Landschaftsschutz verfügt, an welchen Orten und 
zu welcher Jahreszeit die Hunde an der Leine zu führen sind. 
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Nr. 9 Rade et Rhône genevois (GE)

I
II
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IV
V

   Jagd und Schifffahrt verboten
   Chasse et navigation interdites
   Jagd verboten; Schifffahrt eingeschränkt
   Chasse interdite; restrictions pour la navigation
   Jagd verboten; Schifffahrt nicht eingeschränkt;
   weitere Bestimmungen nach Art. 2, Abs. 2, Bst. c WZVV
   Chasse interdite; pas de restrictions pour la navigation; 
   autres dispositions selon art. 2, al. 2, let. c OROEM
   Spezialfälle
   Cas spéciaux
   Wildschadenperimeter
   Périmètre des dégâts dus au gibier




